NyTtewecTtsue IHKK B8 HN6pY (HUNnyp)

1-8. B Te ganekune aHu, Korga cyabbbl 6binn NnpegonpeaeneHsl; B rog, Koraa AH npuHec nsobunue, u
oM NPoBbMANCH CKBO3b 3EMJII0, KaK 3e/1IeHble PAcTEHUSA, - TOTAA BAaAblKa ab3y, LLapb IHKKU, DHKM,
B/1aZlblKa, BEpLUALLMI cyabbbl, MOCTPOWUA CBOM Xpam NOJIHOCTbIO U3 cepebpa un nanuc-nasypu. Ero
cepebpo 1 nsnuc-nasypb ObIAN CUAOLWMM AHEBHLIM CBETOM. B cBATMAMLLE ab3y OH NpMHEC padoCTb.

9-17. NIcKycHO BbINOIHEHHAA ApKan 3ybyaTan cTeHa, NogHMmatowanca 13 absy, bbina Bo3BeseHa ANA
Bnagpbikm Hyanmmygaa. OH NoCTpoua Xxpam U3 AparoLeHHOro MmeTanna, yKpacua ero Aanuc-n1asypbto U
06MNbHO MOKpPbIA 30710TOM. B pumayre oH noctpoun gom Ha bepery. Ero KupnuyHas Knagka npousHocuT
C/I0Ba M AaeT coBeTbl. Ero KapHU3bl PEBYT, KaK BbIK; Xpam IHKM MbluMT. HOUbIO Xpam BOCXBA/ISET CBOErO
BNAAbIKY W Npegaaraer emy BCce camoe Jiyyllee.

18-25. MNepepn, Bnagplkon IHKM cnyra Mcumya BoCXBaiAaeT Xpam; OH UAET B Xpam U B3biBaeT K Hemy. OH
NoAXOAUT K KUPNMUYHOMY 34aHMI0 U 0bpalLaeTca K Hemy: "Xpam, NOCTPOEHHbIM U3 ApParoLeHHoro
MeTanNa U NANUC-Nasypu; YoM KOAbIWKK Ansa GyHAamMeHTa BOUTLI B ab3y; 0 KOTOpoMm 3a60TuACA NPUHL, B
ab3y! MoaobHo Turpy u EBdpaty, OH MOrywecTBeHEH U BHYLAET 6aaroroseliHblii TpeneT (?). PagocTtb
6bln1a NpuHeceHa B ab3y IHKW."

26-32. "TBoemMy 3aMKY HeT paBHbIX. TBOW 3acOB - rPO3HbIM neB. TBou H6anku Kpbiwm - Bbik Hebec,
WCKYCHO cAenaHHbI APKNit rooBHOM y6op. TBOU TPOCTHUKOBBIE LLUHOBKW MOXOXKM Ha AAMNUC-1a3ypb,
YKpaLatoLyto 6ankum Kpblwu. TBol cBog - {6bIK} {(B HEKOTOPbIX PYKOMUCAX BMECTO:) ANKUIA BbIK},
nogHumatoLmii pora. Teos ABepb - 1eB, KOTOPbIN {XxBaTaeT Yenoseka} {(B 1 pykonucun BMecTo:) BHyLLaeT
6naroroseiHblli TpeneT}. TBOA ECTHMLA - 3TO NIEB, HAABUIAIOLWMIACA HA YenoBeKa".

33-43. "A63y, uMcToe MecTo, BbiNo/IHAIOLEe CBoe NpeaHasHaveHue! 3-aHrypa! TBoM Bnagbika HanpaBun
CBOM CTOMbI K Tebe. IHKM, BaabiKa ab3y, yKpacua cepao/IMKOM KObIWKKN ans Teoero pyHaameHTa. OH
yKpacun Tebs...... 1 (?) nAannc-nasypblo. Xpam IHKM cHabKeH CBALLEHHbIM BOCKOM (?); OH NpeacTaBaseT
cob6011 6bIKa, NOCNYLIHOrO CBOEMY XO3ANHY, PEBYLLEFO Camoro no cebe M 04HOBPEMEHHO AAOLWEro
COBETbI. I-3Hrypa, KOTOPYH JHKM OKPYKUA CBALLEHHOW TPOCTHMKOBOM orpaaoii! NMocpean Tebs
BO34BMWIHYT BE/IMYECTBEHHbI TPOH, TBOM ABEPHOMN KOCAK - CBALLLEHHbIM 3ac0oB Hebec".

44-48. "AB3y, UNCTOE MECTO, MECTO, rae onpeaenatoTca cyabbbl - BAagbika MyapocTi, Bnaabika dHKY,
{(B 1 pykonucu gobasneHa 1 cTpoka:) Bagblka, KOTOPbIM onpeaenset cyabbol,} Hyanmmya, Bnagbika
puayra, HUIKOMY He NO3BOAAET 3arNAAbIBaTb BHYTPL €ro. Bawwm xpewbl-abrana pacnyckatoT BoOCbI N0
cnuHe."

49-61. "Mobumbiii IHKKM dpunayr, I-3Hrypa, nonHan nsobunusa! A63y, xKusHb CTpaHbl, 1106MMON DHKM!
Xpam, NOCTPOEHHbIN Ha Kpato, Kak U nogobaeT NCKYCHbIM BOXKecTBEHHbIM cuaam [Ma]! Spuayr, TBOSA
TeHb NPOCTUPaETCA Hag Mopem! BaabiMmatoLeecs Mope, KOTOPOMY HET PABHbIX; MOryYas, BHYLLAOLLASA
61aroroBeiHbIi TpeneT peka, HaBoAALLan y»Kac Ha CTpaHy! 3-aHrypa, BbicoKas uutagens (?), 1eepao
cToAlasn Ha 3emne! Xpam Ha Kpato SHIypbl, N1eB Nocpean absy; BeIMYECTBEHHbIM Xpam IHKM, AapYoLnii
MmyapocTb CTpaHe; TBOM KPUK, NOA06GHbIN peBy MoOryyeit B3AbIMaloWeNca pekn, gocturaeT (?) uapa
IHKK".

62-67. "OH caenan {nnpy, MHCTPYMeHT anrap, bapabaH 6anar c 6apabaHHbIMK Nanovkamu} {(s
HEKOTOPbIX PYKOMUCAX BMECTO 3TOr0:) INPY, MHCTPYMeHT algar, 6apabaH balag TBoux sur kpeuos} {(B 1
PYKOMWUCKM BMECTO 3TOr0:) TBOK JIMPY U MHCTPYMeHT algar, 6apabaH balag c 6apabaHHbiMM NanoYkamm}
{(8 1 pyrkonucK BMecTo 3TOro:) IMpy, MHCTPyMeHT algar, 6apabaH balag u gaxe meauatop (?)},
MHCTPYMeHTbI harhar, sabitum, v ...... miritum - camoe nyyluee A4/19 ero CBATOro Xpama. ... C1agKo
3By4Yanm camu no cebe. CBAWEHHbIM MHCTPYMEHT DHKM anrap urpan 4na Hero cam no cebe, U cemb
{neBuos nenn} {(s HEKOTOPbLIX PYKOMUCAX BMECTO 3TOr0:) 3By4ann bapabaHbl Turu.}"



68-70. "To, 4TO rOBOPUT IHKU, HEOMPOBEPHKUMO;...... YETKO ycTaHoBAeHo (?)". 3To To, YTo Ucumya
roBOPWI KUPMMYHOMY 343aHUI0; OH BOCXBanan 3-aHrypy {cnagkmmm necHamm} {(8 1 pykonucu BmecTo:)
OO0MKHbIM 06pasom.}

71-82. KaK 0OH bbln1 NOCTPOEH, Kak OH Hbla MOCTPOEH; KaK DHKM BO3ABUT DPUAYT, 3TO UCKYCHO
NMoCTpOeHHan ropa, KoTopas naaBaeT Ha Boge. Ero ceaTuamwue (?) packmHynoch (?) B 3apocasax
TPOCTHMKA; BbIBOAOK NTUL, {(1 pyKonucb Ao6aBAseT:) Mo HoYam} B ero 3eeHbixX cafiaxX, Hano/IHEHHbIX
dpyKkTamu. Kapn cyxyp urpaet cpean MeLoHOCHbIX TPaB, a Kapn 3WTy6 WHbIPAET cpeam ManeHbKUX
TPOCTHUKOB rmM3un. Koraa dHKM BCTaeT, pblbbl B34bIMalOTCS Nepes HUM nogobHo BosHaMm. Y Hero ab3sy Kak
4ya0, Kak OH MPUHOCUT PaZOCTb B SHTYP.

83-92. NMoaobHO Mopto, OH BHyLIaeT 61aroroseliHbli TpeneT; N0A0OHO MOoryyen peKke, OH BHyLLaeT
cTpax. EBdpat B3gbimaeTca nepes HUM, KaKk nepes, CBUPEnbIM HXHbIM BeTpom. Ero wect - {Hupa} {(s
HEKOTOPbIX PYKOMMUCAX BMECTO 3TOro:) Mmayay}; ero secna - maneHbKkue TPOCTUHKN. Koraa HKK
OTNpPaBUTCA B NyTb, rog 6yaeT nosnoH n3obunma. Kopabab otnabiBaeT cam no cebe, cam yaepkusaet
cebs 6yKcMpHbIM Tpocom (?). Koraa oH NoknaaeT xpam dpuayra, peKka *KypuuT (?) ceoemy Bnagplke: eé
3BYK - 3TO MblYaHWe TeSIeHKa, MblYaHWE XOPOLLEN KOPOBbI.

93-95. 3HKM 3aK010/1 BbIKOB U LeApOo Npeanoxun osel,. Tam, rae He 6bi10 bapabaHoB ana, oH
YCTaHOBWJ/1 HECKOJIbKO Ha UX MECTa; Tam, rae He b6bi1o 6poH30BbIX bapabaHoB yb, OH OTNpaBU
HECKOJIbKO Ha UX MecTa.

96-103. OH cam Hanpasuaca K HW6py 1 Bowwen Ha xpamoByto Teppacy, ceaTUAnLLe HUBpPY. IHKK
NoOTAHYACA 3a (?) NMBOM, OH NOTAHYACA 33 (?) KpenKMM HanUTKOM. OH HaNMA KPENKUIA HANUTOK B
60/bluMe BPOH30Bble EMKOCTM U BbIXKaA (?) NMBO U3 NWEHULbI-ABY3EPHAHKU. B EMKOCTAX KYKYpY,
KOTOpble A4e/aloT MMBO BKYCHbIM, OH CMeLlan NMBHoe cycno. [lobaBmB GUMHMKOBLIN cnpon gas BKyca (?),
OH caenan ero Kpenkum. OH...... CYyCno 13 U3 oTpyben.

104-116. B ceatuaunwie HM6py IHKM NpUroToBuAa NuLy ansa IHAmMAA, ceoero otua. OH ycagun AHa BO
rnase CToNa, a IHAUAA ycaann psagom ¢ AHom. OH ycaamn HUHTYp Ha noYeTHoe mecTo, a 6oros-AHyHa
ycagun Ha coceaHue mecta (?). Bce OHM NUAM U HacNaKa4aancb NMMBOM U KPENKMMU HanuTKkamn. OHU
HanoHWAM 6POH30BbIE COCYyAbl-ara A0 KPaeB U Ha4yauM COpPeBHOBaHMeE, BbINMBan U3 HPOH30BbIX
cocyaos Ypawa. OHM caenanm Tak, 4To cocyapl-TUIMMAA 3aCUAAN, KaK CBALLLEHHble Bapxku. NMocne Toro,
KaK MMBO W KPENKWIA HANUTOK OblN BbINWUTbI U NPUHECAN HacNaXKaeHME, U NOCAE...... n3 goma, SHAuNb
6b1n cyacTtive B HMGpy.

117-129. 3HAnNb 06paTuacs K boram-AHyHa: "Bennkue 6orm, Kotopble cToAT 34ecb! AHyHa, KOTopble
cobpanuch B YbLuy-yHKeHe! Mol cbiH, Llapb dHKM noctpoun xpam! OH 3acTaBun Spuayr {noaHaTtebes (?)}
{(1 pykonucb BmecTO:) BbIATU} U3 3eman nogobHo rope! OH NocTpoun ero B NpUATHOM MecTe, B
dpuayre, YACTOM MECTE, KyZa HUKTO HE A0JIKEH BXOAUTb - XPaM, NOCTPOEHHbIN 13 cepebpa u
YKpaLUeHHbIM NANMC-Na3ypbto, 4OM, KOTOPbIA NPaBUIbHO HacTpaneBaeT cemb 6apabaHOB-TUIM U BbIAAET
3aK/NIMHaHUA; Fae CBALWEHHbIE NeCHU NPEeBPALLAOT BECb 4OM B MPEKPACHOE MECTO - CBATUIMLLE ab3y,
6naras cyabba DHKM, Kak 1 nofobaeT UCKYCHbIM BoXKecTBEHHbIM cunam [Ma]; xpam dpuayra,
NOCTPOEHHbIN U3 cepebpa: 3a Bce 3TO XBana oTuy dHKK!"



Enki's journey to Nibru

1-8. In those remote days, when the fates were determined; in a year when An brought about
abundance, and people broke through the earth like green plants -- then the lord of the abzu, King Enki,
Enki, the lord who determines the fates, built up his temple entirely from silver and lapis lazuli. Its silver
and lapis lazuli were the shining daylight. Into the shrine of the abzu he brought joy.

9-17. An artfully made bright crenellation rising out from the abzu was erected for Lord Nudimmud. He
built the temple from precious metal, decorated it with lapis lazuli, and covered it abundantly with gold.
In Eridug, he built the house on the bank. Its brickwork makes utterances and gives advice. Its eaves roar
like a bull; the temple of Enki bellows. During the night the temple praises its lord and offers its best for
him.

18-25. Before Lord Enki, Isimud the minister praises the temple; he goes to the temple and speaks to it.
He goes to the brick building and addresses it: "Temple, built from precious metal and lapis lazuli; whose
foundation pegs are driven into the abzu; which has been cared for by the prince in the abzu! Like the
Tigris and the Euphrates, it is mighty and awe-inspiring (?). Joy has been brought into Enki's abzu."

26-32. "Your lock has no rival. Your bolt is a fearsome lion. Your roof beams are the bull of heaven, an
artfully made bright headgear. Your reed-mats are like lapis lazuli, decorating the roof-beams. Your vault
is a {bull} {(some mss. have instead:) wild bull} raising its horns. Your door is a lion who {seizes a man} {(1
ms. has instead:) is awe-inspiring}. Your stairway is a lion coming down on a man."

33-43. "Abzu, pure place which fulfils its purpose! E-engura! Your lord has directed his steps towards
you. Enki, lord of the abzu, has embellished your foundation pegs with cornelian. He has adorned you
with ...... and (?) lapis lazuli. The temple of Enki is provisioned with holy wax (?); it is a bull obedient to its
master, roaring by itself and giving advice at the same time. E-engura, which Enki has surrounded with a
holy reed fence! In your midst a lofty throne is erected, your door-jamb is the holy locking bar of
heaven."

44-48. "Abzu, pure place, place where the fates are determined -- the lord of wisdom, Lord Enki, {(1 ms.
adds 1 line:) the lord who determines the fates,} Nudimmud, the lord of Eridug, lets nobody look into its
midst. Your abgal priests let their hair down their backs."

49-61. "Enki's beloved Eridug, E-engura whose inside is full of abundance! Abzu, life of the Land, beloved
of Enki! Temple built on the edge, befitting the artful divine powers! Eridug, your shadow extends over
the midst of the sea! Rising sea without a rival; mighty awe-inspiring river which terrifies the Land! E-
engura, high citadel (?) standing firm on the earth! Temple at the edge of the engur, a lion in the midst
of the abzu; lofty temple of Enki, which bestows wisdom on the Land; your cry, like that of a mighty
rising river, reaches (?) King Enki."

62-67. "He made {the lyre, the algar instrument, the balag drum with the drumsticks} {(some mss. have
instead:) the lyre, the algar instrument, the balag drum of your sur priests} {(1 ms. has instead:) your lyre



and algar instrument, the balag drum with the drumsticks} {(1 ms. has instead:) the lyre, the algar
instrument, the balag drum and even the plectrum (?)}, the harhar, the sabitum, and the ...... miritum
instruments offer their best for his holy temple. The ...... resounded by themselves with a sweet sound.
The holy algar instrument of Enki played for him on his own and seven {singers sang} {(some mss. have
instead:) tigi drums resounded.}"

68-70. "What Enki says is irrefutable; ...... is well established (?)." This is what Isimud spoke to the brick
building; he praised the E-engura {with sweet songs} {(1 ms. has instead:) duly.}

71-82. As it has been built, as it has been built; as Enki has raised Eridug up, it is an artfully built
mountain which floats on the water. His shrine (?) spreads (?) out into the reedbeds; birds brood {(1 ms.
adds:) at night} in its green orchards laden with fruit. The suhur carp play among the honey-herbs, and
the eStub carp dart among the small gizi reeds. When Enki rises, the fish rise before him like waves. He
has the abzu stand as a marvel, as he brings joy into the engur.

83-92. Like the sea, he is awe-inspiring; like a mighty river, he instils fear. The Euphrates rises before him
as it does before the fierce south wind. His punting pole is {Nirah} {(some mss. have instead:) Imdudu};
his oars are the small reeds. When Enki embarks, the year will be full of abundance. The ship departs of
its own accord, with tow rope held (?) by itself. As he leaves the temple of Eridug, the river gurgles (?) to
its lord: its sound is a calf's mooing, the mooing of a good cow.

93-95. Enki had oxen slaughtered, and had sheep offered there lavishly. Where there were no ala
drums, he installed some in their places; where there were no bronze ub drums, he despatched some to
their places.

96-103. He directed his steps on his own to Nibru and entered the temple terrace, the shrine of Nibru.
Enki reached for (?) the beer, he reached for (?) the liquor. He had liquor poured into big bronze
containers, and had emmer-wheat beer pressed out (?). In kukuru containers which make the beer good
he mixed beer-mash. By adding date-syrup to its taste (?), he made it strong. He ...... its bran-mash.

104-116. In the shrine of Nibru, Enki provided a meal for Enlil, his father. He seated An at the head of
the table and seated Enlil next to An. He seated Nintur in the place of honour and seated the Anuna
gods at the adjacent places (?). All of them were drinking and enjoying beer and liquor. They filled the
bronze aga vessels to the brim and started a competition, drinking from the bronze vessels of Uras. They
made the tilimda vessels shine like holy barges. After beer and liquor had been libated and enjoyed, and
after ...... from the house, Enlil was made happy in Nibru.

117-129. Enlil addressed the Anuna gods: "Great gods who are standing here! Anuna, who have lined up
in the Ubsu-unkena! My son, King Enki has built up the temple! He has made Eridug {rise up (?)} {(1 ms.
has instead:) come out} from the ground like a mountain! He has built it in a pleasant place, in Eridug,
the pure place, where no one is to enter -- a temple built with silver and decorated with lapis lazuli, a
house which tunes the seven tigi drums properly, and provides incantations; where holy songs make all



of the house a lovely place -- the shrine of the abzu, the good destiny of Enki, befitting the elaborate
divine powers; the temple of Eridug, built with silver: for all this, Father Enki be praised!"



Enki's journey to Nibru

1. ud re-a nam ba-tar-ra-ba (Cited in OB catalogue from Nibru, at Philadelphia, 0.2.01, line 7, line
20, line 21; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 7, line 14, line 15; OB catalogue from Urim (U2),
0.2.04, line 28; OB catalogue from Nibru (N3), 0.2.06, line 6; OB catalogue at Andrews University, 0.2.11,
line 24)

2. mu he2-gal2 an u3-tud-da

3. ug3-e u2-sim-gin7 ki in-dar-ra-ba

4, en abzu lugal den-ki-ke4

5. den-ki en nam tar-tar-re-de3

6. e2-a-ni kug nadza-gin3-na tes2-bi ba-ni-in-du3
7. kug nadza-gin3-bi ud kar2-kar2-a-ka

8. e$3-e abzu-a ul im-ma-ni-in-de6

9. sub10 kug galam dug4-ga abzu-ta e3-a

10. en dnu-dim2-mud-ra mu-un-na-sug2-sug2-ge-es

11. e2 kug-ga i-ni-in-du3 na4za-gin3-na i-ni-in-gun3

12. gal-le-es kug-sigl7-ga Su tag ba-ni-in-dug4

13. eridugki-ga e2 gu2-a bi2-in-du3

14. Segl2-biinim dug4-dug4 ad gi4-gi4

15. gi-sal-la-bi gud-gin7 mur im-sa4

16. e2 den-ki-ke4 gu3 nun di-dam

17. e2-e lugal-bi-ir §i6-a ar2 im-ma-ab-de6 dug3-bi mu-un-ga2-ga2
18. lugal den-ki-ra sukkal disimud-de3 mi2 {dug3-ge-es} {(1 ms. has instead:) zid-de3-es} im-me
19. e2-e im-ma-gen gu3 im-ma-de2-e

20. Segl2-e im-ma-gen gu3 im-ma-ab-Sum2-mu

21. e2 kug nadza-gin3-na ki gar-ra

22. temen-bi abzu-a sig9-ga

23. nun-e abzu-ta mi2 dug4-ga

24, id2idigna id2buranun-na mah ni2 su ti-a

25. abzu den-ki-ke4 ul-la bi2-in-tum2-mu

26. gissag-kul-zu gaba-su-gar nu-tuku

27. gisSsi-gar-zu ur-mah ni2 gur3-ru

28. gis-ur3-zu gud an-na suh10 kug galam dug4-ga

29. gikid-zu za-gin3-na gis-ur3-se3 gun3-a



30. nir-gam-ma-zu {gud} {(some mss. have instead:) am} si gur3-ru
31. kan4-zu ur-mah {lu2} {(1 ms. has instead:) ni2} Su ti-a
32. kun4-zu ug lu2-ra ed3-de3

33. abzu ki sikil me-te-gal2

34. e2-engur-ra lugal-zu giri3 im-ma-ri-in-gub
35. den-ki lugal abzu-ke4

36. temen-zu nadgug im-ma-da-an-sa2

37. KAxLI-KAxLI za-gin3-na mi2 im-ma-ri-in-dug4
38. e2 den-ki-ke4 lal3-har-ra kug kurum7 ak

39. gud lugal-bi-ir us2-a sig10-ga

40. ni2-bi-se3 mur sa4 tes2-bi-se3 ad gid-gi4

41. e2-engur-ra den-ki-ke4 gi dub-ba-an kug la2-am3
42. Sagd-zu-ta barag mah ki gar-ra

43. zag-du8-zu askud2 kug an-na

44. abzu ki sikil ki nam tar-ra

45. en geStug2-ga lugal den-ki

{

(1 ms. adds 1 line:)

45A. [den]-/ki\ en nam tar-tar-re-de3

}

46. dnu-dim2-mud en eridugki-ga-ke4

47. Sagd Seg9-bar-ra lu2 igi nu-bar-re-dam

48. abgal-zu siki bar-ra bi2-in-du8

49. eridugki den-ki-ke4 ki ag2-ga2-ni

50. e2-engur-ra Sag4-bi he2-gal2 sugs-ga

51. abzu zi kalam-ma ki ag2 den-ki-ke4

52. e2 zag-ga du3-a me galam-ma tum2-ma

53. eridugki gissu-zu ab-Sag4-ga la2-a

54. a-ab-ba zig3-ga gaba-Su-gar nu-tuku

55. id2 mah ni2-gal2-la su kalam-ma zi-zi

56. e2-engur-ra uru2 mah ki us2-sa

57. e2 da engur-ra pirig abzu Sag4-ga



58. e2 mah den-ki-ke4 gestug2 kalam-e Sum2-mu
59. akkil-zu id2 mah zig3-ga-gin7
60. lugal den-ki-ra mu-un-na-tuku-am3

61. e2 kug-ga-ni-Se3 dug3-bi mu-un-ga2-ga2

{

62. gisSza3-mi2 gisal-gar gisbalag al-gar-sur9-da
}

{

(some mss. have instead the line:)

A. gisza3-mi2 gisal-gar balag sur9-za

}

{

(1 ms. has instead the line:)

B. [giSza3-mi2] gisal-gar-zu balag gisal-gar-sur9-ra-ta
}

{

(1 ms. has instead the line:)

C. giSza3-mi2 gisal-gar balag giSsur9-am3

}

v

63. gishar-har gissa-bi2-tum gisSmi-ri2-tum e2 sig9-ga

64. ad dug3-ga {nundum bur2-re} {(1 ms. has instead:) nundum-nundum} balag-ga2
65. Sag4 ni2-ba-ka ad ha-ba-ni-ib-3a4

66. gisal-gar kug den-ki-ke4 ni2-ba mu-un-na-dul2

67. {nar} {(some mss. have instead:) tigi} 7-e ad he2-em-mi-ib-Sa4

68. dugd-ga den-ki-ke4 Su nu-bal-e-de3

69. KA X X ki-bi-Se3 gal2-la-am3

70. /sukkal\ disimud-de3 $egl2-e gu3 ba-an-Sum2

71. e2-engur-ra-ke4 {Sir3} {(1 ms. has instead:) mi2} dug3-ge-es im-me
72. mu-un-du3-a-ba mu-un-du3-a-ba

73. eridugki den-ki-ke4 im-ma-an-il2-la-ba

74. hur-sag galam kad5-dam a-e ba-dirig

75. zag-ga-a-ni gis-gi-a ba-an-KU



76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

giskiri6 sig7-ga gurun il2-la-a-ba

musen-e {(1 ms. adds:) gi6} has4-bi mu-un-ga2-ga2
suhurku6-e u2-lal3-e e-ne mu-un-e

eStubku6-e gi-zi di4-di4-la2 kun mu-un-na-sud-e
den-ki zig3-ga-na kub6 i-zi-e$2 na-zig3

abzu-e u6 am3-ma-gub

engur-ra hul2-la mu-ni-ib-de6

a-ab-ba-gin7 ni2 mu-un-da-gal2

id2 mah-gin7 su zig3 mu-un-da-ri

id2buranun-na u18-lu sumur mu-un-da-an-zig3
gisgi-mus-a-ni {dnirah-a-ni} {{(some mss. have instead:) im-du-du-a-ni}
den-ki u5-a-ni mu he2-gal2 sug4-ga

giSma2 ni2-bi nam-du8 e32 ni2-bi nam-dab5

e2 eridugki-ga-ke4 im-ma-kar-ra

id2-de3 lugal-bi-ir ad im-mi-ib-gi4-gi4

gu3-bi gu3 amar-ra gu3 ab2 dug3-ga-ke4

den-ki-ke4 gud im-ma-ab-gaz-e udu im-ma-ab-3ar2-re
kusa2-la2 nu-gal2-la ki-bi-Se3 sa2 im-dug4

ub3 zabar nu-gal2-la ki-bi-Se3 im-mi-in-e3

nibruki-$e3 giri3-ni dili mu-un-gub

gi-gun4-na es$3-e nibruki-a im-ma-da-an-ku4-ku4
den-ki-ke4 kas-kas-e ba-te kurun2-kurun2-e ba-te
kurun2 gal zabar-ra ba-ni-in-de2

&kas;ulusin dili-am3 ba-ni-in-sur

dugku-kur-ru2 kas dug3-dug3-ga dub-bi bi2-in-sa2-sa2
ka-bi lal3 zu2-lum-ma nig2 er9 ba-ni-in-ak

duh-bi nig2 lal3-lal3 dili-a sed-se3 bi2-in-du8
den-ki-ke4 e$3-e nibruki-am3

a-a-ni den-lil2-ra ninda mu-un-gu7-e

an ki mah-a im-ma-an-tus

an-ra den-lil2 im-ma-ni-in-us2



108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

dnin-tur5 zag gal-la im-mi-in-tus

da-nun-na ki-us2-ki-us2-bi im-mi-in-dur2-ru-ne-es
|lu2-e-ne kas i3-na8-na8-ne kurun im-dug3-ge-ne
zabaraga im-gur4-gurd-re-e-ne

zabar-e duras-e a-da-min3 mu-un-di-ne

ti-lim-da ma2-gur8 kug im-ba-ba-re-e-ne

kas ba-dug4 kurun2 ba-dug3-ga-ta

e2-ta giri3-bi-a ba-ra-gar-ra-ta

den-lil2 nibruki-a hul2-la mu-ni-ib-de6

den-lil2-le da-nun-na-ke4-ne gu3 mu-na-de2-e

digir gal-gal-la i3-sug2-ge-en-za-na

da-nun-na ub-3u-unken-na-ka si mu-un-sa2-sa2-e-en-za-na
dumu-gul0 e2 mu-un-du3 lugal den-ki-ke4

eridugki hur-sag-gin7 ki-ta {ba-ra-ri} {(1 ms. has instead:) ba-ra-e3}
ki dug3-ga-am3 e2 im-ma-an-du3

eridugki ki sikil lu2 nu-ku4-ku4-da

e2 kug-ga du3-a za-gin3-na gun3-a

e2 tigi 7-e si sa2-e nam-Sub Sum2-ma

Sir3 kug tes2 e2 ki al-dug3-ga

e$3 abzu nam dug3 den-ki-ke4 me galam-ma tum2-ma
eridugki e2 kug-ga du3-a-ba

a-a den-ki za3-mi2



